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TIfeTAN (AFCad fAr® A6 b, "Shall 1 compare thee to a
summer's day?" =3« 2 N2 =T 9L @ AR #706 e
EIGIE

Original Line 1: Shall I compare thee to a summer’s day?
Bangla Meaning: 9N & (oIt Qe Mg A wetel Feal?
Bangla Explanation: $/1 €2 &taq g™ 7 fem I GiTcde
AN FHFET AN MAF 9o FAF Ty W faqr el
AR | fofd (@7 F=TCe B3R (@ Qitws e Jwe 2CeTs, ©ofF I3
CT=Y ©fF (s @ |

Original Line 2: Thou art more lovely and more temperate:
Bangla Meaning: ¥ ©F (@€ (@ W< @K fH%: Bangla
Explanation: Q3ItH S AR @R @ ©fF 9599 eI QI
MeTa (brae PR R ©fF FOI WCAl ([ *8 @ Gy 1 A
ISERE OISO RCER ET RS NCEY

Original Line 3: Rough winds do shake the darling buds of
May, Bangla Meaning: W< Q16 (3 W {27 Sferma o
(13, Bangla Explanation: SItae Elwy e 771 T =10=, (X
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M A9 FEIE QTS TN AT AfeFs U AT e A
Fogs 23 | Tk I CTwY ©FF |

Original Line 4: And summer’s lease hath all too short a date:
Bangla Meaning: S1¥ JITI (W1 Y42 7(%E; Bangla
Explanation: AIS<1e] T©2 JWe (R 1 (I, ©f FAZRAN G

SN A FiRg 39 o Meaw o, W efPhen e o 2@
qI |

Original Line 5: Sometime too hot the eye of heaven shines,
Bangla Meaning: Wt G Feofq (51 (7)) &%« fF91 (13, Bangla
Explanation: SICHa eTa Sta<sit @b 20 9 249 Teiof |
TR (o1 TR I T FUA G© ClgeNd [FEd (W @ ©
AR T € |

Original Line 6: And often is his gold complexion dimm’d;
Bangla Meaning: SIF &lF*2 SIF (T el i« 2 I
Bangla Explanation: TS Segerele F 73 1 (9 Sy

2IProT FIAC A GIEN oSl A Tegel JLHRIQ WA AL HF
FFIA 2 I |
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Original Line 7: And every fair from fair sometime declines,
Bangla Meaning: o< &fefb Jwa faf{g R enwy 29,
Bangla Explanation: S« Q2ItH GG FEGIe o) Qo1 LCACR |
oI TIE W Y AR A AN ©tad g [
AR 2T |

Original Line 8: By chance or nature’s changing course

untrimm’d; Bangla Meaning: (@Y 1 eiFfed sfaqe=ie
sifets ETWHEH 2 7CY; Bangla Explanation: €3 G IR
PRI 2O A (P o1 . APphog Freid Afaea 727 |
G2 ARSI T YW I8 ©F e I & 2 |

Original Line 9: But thy eternal summer shall not fade Bangla
Meaning: 58 CoIE HEZA Q9 A Fi9 20 1 Bangla
Explanation: $9 42 #3 Q3 ©fF I ENAEE INA0FS I
102 | AICHF T Tl ©fF IF Ewd BRI 77, 92 ©f
fosr@, = waeT e A et = A

Original Line 10: Nor lose possession of that fair thou ow’st;

Bangla Meaning: 1 9 (¥ CTMCAA WK, ©F FHCA QAR 1
Bangla Explanation: SI% 959 (T JTemr® @ElWY AR, (13
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CTWMEE @77 OfF AP FAC 1 2 11 (12 e Hare
o932 AT |
Original Line 11: Nor shall Death brag thou wander’st in his
shade, Bangla Meaning: '8 T 51 FAC© 20T 1 (@ g

©IF BRI YA (IO, Bangla Explanation: GS«(% e ©F IHCS
JRA AP FACS AR 1 TP TNl (72 @ @ IR
CTE O aFdIe 7 SNl mea

Original Line 12: When in eternal lines to time thou grow’st:
Bangla Meaning: I3 Sf¥ W@ A Hagd “efers @ T
Bangla Explanation: S8 2 I{qeld oe ef&QTers O I99
CTY RFICETE & AL AP | AR AN AN 98 TR @A
AR S FACI, (SN2 O 5 CTY'S O A AT |

Original Line 13: So long as men can breathe or eyes can see,
Bangla Meaning; TS« @ Y3 (16 I (BICY (M, Bangla
Explanation: @3 ~jf{<Ite Tema Teien afey Awcd, ToMme
A &9 AR @R O oitne yigefe e siecs #ike,
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Original Line 14: So long lives this, and this gives life to thee.
Bangla Meaning: ©oW+ €2 () €06 ARCE, A G2 (o)
(SISt &R (M3 | Bangla Explanation: SoMe S8 G2 et
(0 AT G2 U2 DO G2 O fa7 e ooy o
P | o Afels =% o IFF CTWY € QAR DR
BINIGH

IR, QT CIEREE AED Sb-aF OF0 A2, AFIFIE AN
(ST 2T

GFIF @F I fege, /i ofF 437 fan @ T30 FE oRiRE |
IFM6 @© YW WK G© OieE f2re (@, I oI s @6 Jwa
fAtad MY gorel A f6el, ©f [0 o= FhCo =90 |

T8 OIF57 TR SRET, "I, SN 5 (91 AT e (e
e @ Y e {1 Fihel, QI FAC FAET Lh (@
e T, A PO FETAE AR (A | TR JIAFET 4 o5
S T AP, (MACS (MYTOR (17 R TR | WO A QA
IS (O6 TR (@ Ty A, ARG FRCEA (T (GG (T SIF A
T @ IR |
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R FECT, "I, A T TR TSR GBI Al GBI
O Y IR | RS (PICA Yo, S dFfoq g o
ST 20 T 1"

"G TR IFF CIWE T T 2@ 1" IR 05 Fa019 1 "oF
(ootHd (@ foxrige &, ©f IR (1 20E 1 G @ G W, (13
CTWY (O T TR 911 G Jgrs ol 2@f€ fFees s
0 AFE 7, & @ 0o ARE T @ ANE IF ©F BT A
¢oIce 1"

IO GBI HYI? I FeCEAe, "FIR S SN G &) 923 Bl
ferefe | R @2 FReR ARqeETs ¢ baed @ AFE 1"

AT I AT, TS SJfR_ICS TeF AP, T orl
9 (T TF OIMR (Bt (ARIF Foel AFE, Tov qd @
FRO! ([0 AFE | AF G2 Fole AMF IHE AQF WA A
BINIGER

qeiA3 T OfF IO WY ©fF a7 99 CM+AE oNe I
CATETT |
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Once, there was a poet who was thinking about his very dear
friend. This friend was so wonderful and beautiful that the
poet wondered if he should compare him to a lovely summer's

day.

But then, the poet thought, "No, my friend is actually much
more lovely and more gentle than a summer's day." He
realized that summer days aren't perfect. Sometimes, strong
winds shake the pretty new flowers of May. And summer
doesn't last very long; it's over too quickly. Also, sometimes

the sun is too hot, and at other times, its golden light gets
hidden by clouds and looks dim.

The poet knew that everything beautiful in the world
eventually loses its beauty. Things can change by accident, or

simply because that's how nature works - things get old or

fade.

"But my friend's beauty will never fade," the poet decided.
"The kind of 'summer' or brightness he has inside will last

forever. He will never lose the beauty he possesses. Even
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Death won't be able to boast that my friend is lost in its

shadows."

How could this be possible? The poet explained, "It's because I
am writing this poem about him. He will live on forever in

these lines I write."

Finally, the poet said, "As long as people are alive on this
earth, as long as they can breathe and their eyes can see to
read, this poem will live. And this poem will give life to you,

my friend."

And that's how the poet believed his poem would make his

dear friend's beauty last forever.

Here are some key lines and potential examination questions:
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Line 1 & 2:

"Shall I compare thee to a summer’s day? Thou art more

lovely and more temperate:"

. Potential Question 1: What comparison does the poet

initially consider, and why does he find his beloved

superior?

- Answer: The poet initially considers comparing his
beloved to a summer's day. However, he finds his
beloved superior because they are "more lovely"
(more beautiful and attractive) and "more temperate"
(more gentle, mild, and moderate, unlike the

extremes of summer weather).

. Potential Question 2: What is the significance of the word

"temperate" in describing the beloved?

- Answer: "Temperate" signifies that the beloved
possesses a mild, gentle, and balanced nature, free

from the extremes that can characterize a summer's
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day (like excessive heat or rough winds). It highlights
a consistent and pleasant quality in the beloved that

surpasses the often-unpredictable nature of summer.
Line 3 & 4:

"Rough winds do shake the darling buds of May, And

summer’s lease hath all too short a date:"

. Potential Question: How do these lines illustrate the

imperfections or transience of a summer's day?

- Answer: These lines illustrate the imperfections and
transience of summer by pointing out two flaws:
firstly, "Rough winds do shake the darling buds of
May," meaning harsh winds can damage delicate new
flowers, showing summer's beauty is vulnerable.
Secondly, "summer’s lease hath all too short a date"
means that summer is temporary and its duration is

brief, highlighting its fleeting nature.
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Line 7 & 8:

"And every fair from fair sometime declines, By chance or

nature’s changing course untrimm’d;"

. Potential Question: What universal truth does the poet

state in these lines about beauty?

- Answer: In these lines, the poet states the universal
truth that all beautiful things ("every fair") eventually
lose their beauty ("from fair sometime declines"). This
decline can happen either by accident ("chance") or
through the natural process of aging and decay
("nature’s changing course untrimm’d"), where

"untrimm'd" suggests a loss of adornment or beauty.

Line 9 & 10:

"But thy eternal summer shall not fade Nor lose possession of

that fair thou ow’st:"

. Potential Question 1: What contrast does the poet draw in

these lines, and what does "thy eternal summer" refer to?
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- Answer: The poet draws a sharp contrast between the
fleeting beauty of nature (and all physical things) and
the enduring beauty of his beloved. "Thy eternal
summer" refers to the beloved's timeless beauty and
youthful vitality, which the poet claims will never

fade, unlike the literal summer.

. Potential Question 2: What is the significance of the word
"But" at the beginning of line 9?

- Answer: The word "But" (a conjunction) marks a
pivotal turn (or "volta") in the sonnet. It signals a
shift from discussing the transience and imperfections
of natural beauty (as described in the preceding lines)
to asserting the eternal and unchanging nature of the
beloved's beauty, which will be preserved through the

poem.
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Line 11 & 12:

"Nor shall Death brag thou wander’st in his shade, When in

eternal lines to time thou grow’st:"

. Potential Question: How does the poet suggest his beloved

will overcome death?

- Answer: The poet suggests his beloved will overcome
death through the immortalizing power of the poem
itself. He states that Death will not be able to claim
the beloved ("Nor shall Death brag thou wander’st in
his shade") because the beloved will be eternally
preserved and live on "in eternal lines" - meaning
the lines of this very sonnet. As time passes, the

beloved's essence grows within these enduring verses.
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Line 13 & 14:

"So long as men can breathe or eyes can see, So long lives

this, and this gives life to thee."

. Potential Question 1: What condition does the poet set for

the immortality of his beloved and his poem?

- Answer: The poet sets the condition that as long as
humanity exists - as long as people are alive to
breathe and have eyes to read - his poem ("this") will

survive.

. Potential Question 2: Explain the meaning of "and this

gives life to thee."

- Answer: This phrase means that the poem itself
("this") will be the vehicle for the beloved's
immortality. By being enshrined in the verse, the
beloved ("thee") will continue to live on in the minds
of readers for as long as the poem is read, thus

granting the beloved a form of eternal life. This
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highlights the theme of art's power to transcend

mortality.

These selections cover the core arguments and literary devices
used by Shakespeare in Sonnet 18, making them highly
relevant for examination purposes. Understanding these lines
deeply will provide a strong foundation for analyzing the

entire poem.
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